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Medidor de caudal MAG  
 

 

Manual de instalación  
 
 
 
 
LEA Y GUARDE LAS INSTRUCCIONES EN UN  

 LUGAR SEGURO  



 

MAG  



 

 

 

 

ADVERTENCIA IMPORTANTE  

MUY IMPORTANTE QUE TODO EL PERSONAL QUE TRABAJA CON EL EQUIPO LEA Y 

ENTIENDA LAS INSTRUCCIONES Y LAS INDICACIONES PROPORCIONADAS EN ESTE 

MANUAL, Y QUE LAS SIGA ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO. EL FABRICANTE NO SERÁ  

RESPONSABLE DE LAS CONSECUENCIAS DEL USO INCORRECTO POR PARTE DEL  

 OPERADOR.  

 

El operador será responsable del uso correcto del dispositivo para el fin específico:  
 

1. La instalación y operación inadecuada de los dispositivos serán ocasionantes de la pérdida de la garantía  

 

2. El fabricante no será responsable de los daños causados por el uso indebido del producto, incluyendo pero sin 

limitarse a daños directos, indirectos, incidentales, punitivos y resultantes.  

La instalación, conexión, puesta en marcha y servicio deben ser efectuadas por personal cualificado y  

autorizado.  

El personal encargado de la instalación debe asegurarse de que el sistema de medición está conectado 

correctamente de acuerdo con el esquema de conexiones.  

En caso de aplicaciones relacionadas con elevadas presiones de trabajo o medios que pueden resultar 

peligrosos para personas, medio ambiente, equipos y otros en caso de ruptura de tuberías, BMETERS SRL 

recomienda que se tomen las debidas precauciones tales como la colocación especial, protección o instalación de un 

dispositivo de seguridad o válvula de seguridad antes de la instalación del sensor.  

Este dispositivo contiene componentes eléctricos con corriente eléctrica, por lo tanto, la instalación, el servicio y 

el mantenimiento debe ser efectuado por personal experto y cualificado, que tenga conocimiento de todas las 

precauciones necesarias. Antes de abrir cualquier parte interior, se recomienda desconectar el suministro eléctrico. 

Este manual está referido a un caudalímetro de conformidad con las normas EN 50082, -2 (inmunidad) y EN50081-2 

(emisiones), perteneciente a la clase A.  

El caudalímetro está compuesto por piezas de metal y plástico, todas las cuales deben regirse por las normas locales y 

los requisitos relativos a la eliminación de desechos.  
 
 
 
 
 

LEA Y GUARDE LAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO  
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¡ADVERTENCIA!  
 
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA  

TODAS LAS OPERACIONES  

INDICADAS CON ESTE SÍMBOLO 

DEBEN SER EFECTUADAS  

SOLAMENTE POR PERSONAL  

CORRIENTE ELÉCTRICA PELIGROSA TÉCNICO CUALIFICADO. 

 

¡ADVERTENCIA!  
 
INFORMACIÓN DE FUNDAMENTAL  

IMPORTANCIA Y PUNTOS QUE HAY 

QUE RESPETAR.  

SI DESEA MÁS INFORMACIÓN 

CONSULTE LOS DOCUMENTOS 

CORRESPONDIENTES  

NOTA  
   
INFORMACIÓN Y PUNTOS DE  

PARTICULAR IMPORTANCIA QUE 

HAY QUE RESPETAR.  

 

 

 

 

 

Normas CE/EMC  

 

 

 

 

 

 

Este manual que describe este caudalímetro cumple con las 

siguientes normas de seguridad:  

Å Directivas EMC 89/336/EEC y 93/68/EEC; EN 61326-1 

(1997), A1(1998), A2 (2001), A3(2003)  
 

Å Directivas de baja tensi·n 73/23/EEC y 93/68/EEC  
 

Å Pertenece a la clase A.  

 

Es también esencial leer el manual de puesta en marcha 

suministrado con el caudalímetro e incluido en el embalaje.  
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Declaración de diseño y seguridad del fabricante  

 

Å La responsabilidad de la elecci·n de los materiales de revestimiento y de electrodo, en lo que respecta a la 

resistencia a la abrasión y corrosión, recae sobre el comprador; se ha de tomar en cuenta el efecto que  

haya podido tener cualquier cambio en el medio empleado para el funcionamiento del medidor. La selección  

incorrecta del revestimiento y/o electrodo podría conducir al fallo del medidor.  

Å No se han considerado en el dise¶o del medidor aquellas tensiones y cargas causadas por terremotos,  

tráfico, fuertes vientos y el deterioro por incendios.  

Å No instale el medidor de manera que act¼e como centro de tensiones para tuberías. En el diseño del medidor  

no se han tenido en cuenta las cargas externas.  

Å Durante el funcionamiento no superar los valores l²mites de presi·n y/o temperatura indicados en la placa  

de datos o en este manual de funcionamiento.  

 

Alimentación con pilas:  

 

Å Las salidas RS485 y   4é20 mA deben estar siempre alimentadas por un suministro el®ctrico externo de 24V que 

cumpla con la directiva de baja tensión (LVD) a fin de que sean consideradas seguros.  

Å Las bater²as de litio son fuentes de alimentación primaria con elevado contenido de energía. Están  

concebidas para satisfacer las normas de seguridad más estrictas posibles. Sin embargo, podrían presentar  

un riesgo potencial en caso de que se utilizaran de manera inadecuada de un punto de vista eléctrico o mecánico. 

Esto en la mayoría de los casos está asociado con la producción excesiva de calor, donde el aumento de la 

presión interna podría causar la ruptura de la pila.  

Seguidamente las precauciones básicas que se deben respetar al manipular y utilizar las baterías de litio:  

- No provocar cortocircuito, no recargar, sobrecargar o conectar con falsa polaridad  

- No exponer a temperatura superior al rango de temperatura especificado o incinerar la batería - No 

aplastar, perforar o abrir las celdas o desmontar los paquetes de baterías  

- No soldar sobre el cuerpo de la batería, o de los paquetes de batería  

- No exponer el contenido al agua  

Å Las bater²as de litio est§n reguladas por el reglamento modelo de las Naciones Unidas sobre el transporte de 

mercancías peligrosas, documento UN ST/SGAC.   10-1, 12° edición revisada, 2001. UN n°. 3091 clase 9 abarca las 

baterías de litio embaladas con o dentro del equipo. UN n°. 3090 clase 9 abarca el transporte por  

separado de baterías.  

Seguidamente las precauciones básicas que se deben respetar cuando se transportan las baterías de litio:  

 - Transportar solamente en embalajes especiales con etiquetas específicas y documentos de transporte  

- Efectuar la manipulación, el transporte y el embalaje con precaución a fin de prevenir el cortocircuito de las baterías - La masa 

bruta del embalaje depende del tipo de transporte. En general, una masa bruta inferior a 5 kg se considera aceptable 

para todos los tipos de transporte  

Å Quitar las bater²as del transmisor antes de devolver el caudalímetro a BMETERS SRL para  

asistencia o reclamo de garantía  
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NOTAS PRELIMINARES  - PRECAUCIONES GENERALES  

 

 

 

1. NOTAS PRELIMINARES  
 

Las partes principales que constituyen el caudalímetro electromagnético son:  

A. El sensor: está instalado en las tuberías mediante bridas, uniones encadenadas o abrazaderas.  

B. El convertidor: podría instalarse en el sensor  (en versión compacta), o cerca  (en la versión remota)  

conectado mediante dos cables.  
 

Los caudalímetros electromagnéticos tienen muchas ventajas en comparación con sus homólogos mecánicos:  

excepcional estabilidad a largo plazo, m§xima fiabilidad de proceso, ning¼n mantenimientoé  

Por consiguiente, estos medidores pueden proporcionar medidas precisas y fiables durante muchos años.  

NOTA  
 
Los caudalímetros electromagnéticos 

están diseñados específicamente para 

trabajar con pocas condiciones básicas:  

1. El líquido debe ser conductor  

2. Las tuberías debe estar siempre llenas  

3. Distancias recomendadas de entrada  

y salida  

 

 

Para más información acerca de la correcta instalación, consulte los apartados a continuación.  

 

2. PRECAUCIONES GENERALES  

 

La figura de la derecha muestra el correcto método de levantamiento, en cambio la figura a la izquierda muestra 

aquel que se debería evitar; más importante aún, NO levantar nunca el caudalímetro por el convertidor, levántelo 

por los lados.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 1 f. 2 
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Además:  

NO desplace el caudalímetro con el dispositivo de  

levantamiento sin el embalaje original o sin la ayuda  

de un soporte adecuado que proporcione la misma  

estabilidad.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 3  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 | BMETERS  



 

INSTALACIÓN DEL SENSOR  

 

 

 

3. INSTALACIÓN DEL SENSOR  
 

3.1 IDENTIFICACIÓN DE LA PLACA DE DATOS  
 

La placa situada en el sensor muestra los siguientes datos:  
 

Å MODELO:  

Å NÁ de la PIEZA: n¼mero de pieza que identifica el 

instrumento (número de identificación para rastreo  

de identidad)  

Å DN: di§metro nominal [pulgadas o mm]  

Å PN presi·n nominal [bar]  

Å Temp.: temperatura m§xima del fluido a procesar  

Å IP: grado de protecci·n internacional  

Å ELECTRODOS: composici·n material de los  

electrodos  

Å REVESTIMIENTO: material interior de revestimiento  

Å KA: coeficientes de calibraci·n  

Å ELEMENTO: otras directrices particulares  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 4  

 

 

3.2 DIRECCIÓN DEL LÍQUIDO EN EL SENSOR INDICADO POR LA FLECHA  
 

En el sensor, si el líquido fluye:  

 

Å en la misma direcci·n de la flecha (acceder con   - y salir con   +), el caudal es positivo, la pantalla mostrará la lectura 

sin signos;  

Å en la direcci·n contraria a la que indica la flecha (acceder con + y salir con -), el caudal es negativo, la pantalla 

mostrará la lectura con un signo negativo; 

 
 
 

CAUDAL 

 
 

Desde  - hasta +  Č caudal directo  Č dígito sin signo 

Desde  + hasta - Č caudal inverso  Č dígito negativo  
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3.3 INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

NOTA IMPORTANTE 
    
¡EL SENSOR DEBE ESTAR SIEMPRE 

TOTALMENTE LLENO DE LÍQUIDO! 

 

 

 

3.3.1POSICIONAMIENTO RESPECTO A LA PLANTA 
 

Para  conseguir  condiciones  de  trabajo  eficientes,  se 

recomienda seguir atentamente las indicaciones de la figura 5. El  

caudalímetro  debe  permanecer  debajo  de  la 

hipotética línea azul (línea de nivel piezométrico) que 

conecta los dos niveles de líquido al medidor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 5 

 

Nunca sitúe el caudalímetro por encima de la línea de nivel 

piezométrico. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 6  

 

 

 

3.3.2 POSICIONAMIENTO RESPECTO AL CAUDAL 

En las instalaciones  con  tuberías  horizontales,  el 

convertidor  (o la caja de empalmes en la versión 

separada) debe colocarse en la parte superior. 
 
 
 

TOP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 7 

En caso de obstrucción, siga las directrices tal como se 

indica en las figuras de abajo: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 8  
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INSTALACIÓN DEL SENSOR 

 

 

 

No instale el caudalímetro en las siguientes posiciones: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 9 

 

La instalación recomendada en  tuberías verticales/inclinadas 

es con dirección de flujo ascendente, para minimizar el 

deterioro y depósitos en el sensor. No debe instalar el 

caudalímetroen tuberías verticales con salida libre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 10 

 

 

 

3.3.3 INDICACIONES IMPORTANTES DE CONEXIÓN 

Utilizar conexiones para tubos elásticas si la distancia  

entre el sensor y la tubería no fuera adecuada. No intente  

llevar la tubería hacia el sensor ajustando los pernos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 11 

Máxima desviación permitida de caras de brida de tubería  

0.5 mm 
 
 
 

L max. - L min. Ò 5 mm. 
 
 

L max 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L min 

f. 12  
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3.3.4 DIAGRAMAS DE LOS PARES MÁXIMOS  

 ADMITIDOS  

Los pernos estándar deben estar bien lubricados y 

ajustados de manera uniforme alrededor de la junta.  

Se pueden producir pérdidas/daños al caudalímetro o  

a las tuberías si los pernos están apretados en exceso.  

Siga cuidadosamente las indicaciones que figuran en los  

diagramas, controlar atentamente el correcto centrado del 

sensor antes de ajustar las bridas y luego proceda  

siguiendo los pasos que se indican a continuación: f. 13 

Paso 1. aprox. 50% del par máximo;  

Paso 2. aprox. 80% del par máximo;  

Paso 3. aprox. 100% del par máximo indicado en el diagrama.  
 

Todos los valores son teóricos y están calculados para  

condiciones óptimas y utilización con bridas de acero al  

carbono.  

 

MUT 1100J PBT+ FIBRA DE VIDRIO  

Sensor Máx. presión operativa Bridas de tubos - brida - Pares máximos admitidos 

clase 

[bar] [psig] brida class [Nm] [ftlb] 

DN 40 Ò10 Ò145 DN 40 PN 16/40 25 13 

DN 50 Ò10 Ò145 DN 50 PN 16/40 35 19 

DN 65 Ò10 Ò145 DN 65 PN 16/40 35 19 

DN 80 Ò10 Ò145 DN 80 PN 16/40 35 19 

DN 100 Ò10 Ò145 DN 100 PN 16/40 45 24 

DN 125 Ò10 Ò145 DN 125 PN 16/40 65 35 

DN 150 Ò10 Ò145 DN 150 PN 16/40 85 45 

DN 200 Ò10 Ò145 DN 200 PN 16/40 100 53 
 

1 1/2ò Ò10 Ò145 1 1/2ò 150/300 25 13 

2ò Ò10 Ò145 2ò 150/300 35 19 

2 1/2ò Ò10 Ò145 2 1/2ò 150/300 35 19 

3ò Ò10 Ò145 3ò 150/300 35 19 

4ò Ò10 Ò145 4ò 150/300 45 24 

5ò Ò10 Ò145 5ò 150/300 65 35 

6ò Ò10 Ò145 6ò 150/300 85 45 

8ò Ò10 Ò145 8ò 150/300 100 53 
 
 

12 | BMETERS  



 

INSTALACIÓN DEL SENSOR 

 

 

 

3.3.5 DIRECTRICES IMPORTANTES PARA LA 

CORRECTA INSTALACIÓN 
 

Para obtener adecuadas condiciones de trabajo, se 

recomienda seguir las importantes directrices que  

muestran las figuras a continuación. Una instalación  

incorrecta no puede garantizar una buena medición. 

Para obtener medidas de flujo  más precisas, es 

fundamental tener longitudes rectas mínimas de las  

tuberías de entrada y de salida tal y como indicado 

(DN diámetro nominal del sensor) 
 

Å Para tuber²as parcialmente llenas o tuberías con caudal 

descendente y salida libre, el caudalímetro debería 

instalarse en un tubo en U, respetando las longitudes 

ascendentes y descendentes entre las curvas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 14 

Å En caso de una conexi·n en ñTò entre las distintas  

tuberías, se recomienda respetar 10DN de distancia 

aguas arriba del caudalímetro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 15 

 

 

 

Å Mantener 5 metros de distancia entre los ejes del 

caudalímetro y los ejes de la válvula de corredera 

situada aguas abajo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 16 

 

 

INSTALACIONES RECOMENDADAS   ( ) 

QUE DEBEN EVITARSE (  ) : 

NOTA IMPORTANTE 
    

¡EL SENSOR DEBE ESTAR SIEMPRE 

TOTALMENTE LLENO DE LÍQUIDO! 

 

 

 

Å Esta instalaci·n mantiene el sensor lleno de l²quido. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 17  
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Å Esta instalación NO garantiza condiciones de 

tuberías llenas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 18 

Å La posici·n a la izquierda es correcta, las otros dos 

NO son correctas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 19 

Å NO colocar el sensor cerca de cualquier desviación en el 

recorrido del caudal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 20  

 

 

 

Å NO colocar las válvulas de corredera directamente 

conectadas aguas arriba respecto al sensor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 21 

 

Å Instalar siempre el sensor aguas abajo respecto a la 

bomba y NUNCA aguas arriba a fin de evitar el vacío. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 22  
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INSTALACIÓN DEL SENSOR  

 

 

 

Å NO instalar el sensor en las tuberías verticales con Å  Se  recomienda  encarecidamente  m®todos  de 

salida libre o en el punto más alto del sistema de tuberías. instalación enterrada. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 26  

 

f. 23 Å EVITAR cualquiera de las siguientes posiciones. 
Å NO UTILIZAR el sensor como soporte de la tubería. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 24  

Å  Las  tuber²as  deben  proporcionar  soporte  al  

caudalímetro.  
 

f. 27  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 25  
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INSTALACIONES ENTERRADAS 

Å El sensor remoto est§ protegido por IP68/NEMA 6P  

y puede ser enterrado. Se recomienda utilizar gravilla, 

por lo menos 300 mm (12 pulgadas) alrededor del 

sensor. De esta manera se proporciona cierto drenaje 

y se impide que la suciedad se acumule en el sensor.  

Ayuda también a ubicar el sensor en caso de que  

fuera  necesaria  una  excavación.  Antes  de  cubrir  

la  gravilla  con  tierra,  se  recomienda utilizar  cinta  

aislante para el cable de identificación encima de la  

gravilla. El cable del sensor remoto debería pasar por  

un conducto de plástico de como mínimo 50 mm ( 2  

pulgadas) 
 
 
 
 
Revestimiento 
de protección 

 
 
 
 
 

Rellenar con una 
cantidad adecuada 
de material 

 

 

 

 

 

 

 

 

f. 28  

 

 

 

3.3.6 INDICACIONES GENERALES IMPORTANTES 

PARA LA CORRECTA INSTALACIÓN 
 

Å Instalar una protecci·n anti-vibración adecuada en 

caso de que se presentaran vibraciones. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 29 

Å NO exponer el medidor de caudal a vibraciones  

y/o movimiento, dado que ello podría afectar a su 

rendimiento y duración. 
 
 
 

EVITE CUALQUIER 

VIBRACIÓN 

EXCESIVA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 30 

Å EVITE exponer el medidor de caudal a campos 

magnéticos fuertes o cercanos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 31  
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INSTALACIÓN DEL SENSOR  

 

 

 

Å Proteger el medidor de caudal si está expuesto a  

radiaciones solares directas.  
TEMPERATURAS  

AMBIENTE  

 

 

 

TEMPERATURA DEL  

PROCESO  

 
 
 
 
 
 
 

f. 34  

NOTA IMPORTANTE  
f. 32  

NOTA DE CONEXIÓN 
POR MEDIDORES CON 
CERTIFICACIÒN ATEX  
 
PRESCRIPCIONES CABLEADO EN 

ATMÓSFERA EXPLOSIVA  

 

Posar los cables como previstos por  

la norma EN 60079-14, previendo en  

particular la protección mecánica  

del mismo medio, por ejemplo,  

tubos conduit rígidos o flexibles,  

conductas o al amparo de simples  

cárteres.  

 

 

 

 

 

 

 

f. 33  

 

Å Para obtener un funcionamiento normal y eficaz del  

medidor de caudal:  

- La temperatura ambiente debería estar comprendida  

en un rango entre  (-25 ÷ +80) °C, (-13 ÷ +176)°F;  

La temperatura de la placa madre disponible en el Menú 

del convertidor  Ą Otros Ą tiempo/fecha - La temperatura 

del líquido debería estar comprendida  

en un rango entre  (-25 ÷ +80)°C, (-13 ÷ +176)°F para 

la versión compacta, (-25 ÷ +200)°C, (-13 ÷ +392)°F 

para la versión remota .  
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PUESTA A TIERRA  

 

 

 

4. PUESTA A TIERRA  
 

Å La puesta a tierra se efect¼a mediante el electrodo interno de puesta a tierra (llamado 3Á electrodo). El 3Á  

electrodo conecta eléctricamente el líquido al medidor para proporcionar una medida estable y precisa.  

 

NOTA IMPORTANTE NOTA 
  
¡EL SENSOR DEBE ESTAR SIEMPRE El medidor de caudal está equipado 

CONECTADO A TIERRA! La con un electrodo de puesta a tierra 

incorrecta puesta a tierra puede (3° electrodo). ¡No son necesarios 

causar medidas erróneas los anillos de puesta a tierra! 

 

 

 

 

PERNOS PARA CONEXIONES DE  

 PUESTA A TIERRA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 35  

Å El cuerpo del sensor debe conectarse a tierra utilizando cables de toma de tierra/conexi·n a masa y/o anillos de 

puesta a tierra para proteger la señal de flujo contra el ruido de dispersión eléctrica y/o descargas.  

Esto asegura que el ruido se conduce a través del cuerpo del sensor y la zona de medida queda libre de ruido dentro del 

cuerpo del sensor  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 36  
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Å En tuber²as de pl§stico y tuber²as de metal revestido, se pueden aplicar anillos de tierra OPCIONALES, en  

ambos extremos para garantizar una correcta ecualización potencial. Los anillos de tierra no están incluidos en el 

suministro.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
f. 37  

Å Prestar atenci·n especial a la instalaci·n del medidor en tuber²as con protecci·n cat·dica.  

Aislar el medidor de las tuberías mediante la instalación de manguitos de aislamiento y arandelas en los pernos 

de la brida y conectar un cable entre las tuberías, dimensionado para controlar la influencia de la corriente catódica 

y ambiente. Utilizar los anillos de tierra en ambos extremos.  
 
 
 

D R R D 

B G B B G B 

 

REFERENCIAS  

B Arandelas aislantes G 

Juntas aislantes  

D Anillos metálicos de puesta  

a tierra  

B B B B R Revestimiento aislante del 

sensor  
 
 
 
 
 
 
 

f. 38  
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PRESIÓN NEGATIVA EN LAS TUBERÍAS  

 

 

 

5. PRESIÓN NEGATIVA EN LAS TUBERÍAS  

 

Evite altas condiciones de vacío en las tuberías, estas pueden causar daños al revestimiento del medidor de caudal y 

desplazar los electrodos de su correcta posición.  
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CONVERTIDOR MAG  

 

 

 

6. CONVERTIDOR MAG  
 

6.1 INSTALACIÓN  
 

6.1.1 IDENTIFICACIÓN DE LA PLACA DE DATOS  
 

La placa de datos situada en el convertidor muestra los siguientes datos:  

Å MODELO: modelo del convertidor  

Å IP: grado de protecci·n del convertidor  

Å NÁ de la PIEZA: número de serie que identifica el  

instrumento  

Å Temp.: temperatura m²nima/m§xima de las  

condiciones de trabajo  

Å POTENCIA S: suministro de tensi·n o alimentado por 

batería (MAG-B)  

Å HZ: frecuencia del suministro de tensi·n  

Å ACOPLAMIENTO: n¼mero de serie que identifica el  

f. 39 sensor acoplado al convertidor 

Å OPCIONAL: otros m·dulos que pueden a¶adirse 

6.1.2 VERSIÓN COMPACTA 
 

La figura 40 representa el convertidor MAG-A en la disposición compacta.  
 

Å MAG-A  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Å MAG-B  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 40  
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Al adquirir un convertidor en la versión compacta, 

todas   las   conexiones   eléctricas   habrán   sido 

efectuadas por el fabricante. 

Antes de poner en funcionamiento el convertidor, 

efectuar la conexión necesaria de las salidas. Por 

motivos de seguridad conectar el suministro eléctrico  

solamente después de haber conectado las salidas. 

El  convertidor  se  puede girar    un  ángulo de 90° 

aflojando los pernos en la parte inferior del convertidor 

conectado  al  cuello  del  sensor.  Tras  ajustar  el 

convertidor en su nueva posición, ajustar de manera  

firme los pernos para asegurar el convertidor al sensor. 

¡ADVERTENCIA! 
 

AL CAMBIAR LA POSICIÓN DEL 

CONVERTIDOR, NO TIRE DE LOS 

CABLES QUE SALEN DEL SENSOR. 
 
 
 
 

CORRIENTE ELÉCTRICA PELIGROSA 

 

Evite vibraciones fuertes sobre el convertidor, utilice la  

versión remota en caso de presencia de vibraciones. 

 
 
 

6.1.3 VERSIÓN REMOTA 

¡ADVERTENCIA! 
 

SOLAMENTE EL PERSONAL 

CAPACITADO DEBE PODER 

ACCEDER A LA CAJA DE 

EMPALMES 
 
 

CORRIENTE ELÉCTRICA PELIGROSA 

 

La figura 41 muestra el convertidor MAG en una 

versión remota. 

Los cables salientes del sensor deberían conectarse  

a la caja de empalmes situada debajo del convertidor.  

 

NOTA 
  

Los cables se suministran solamente 

con las versiones remotas 

 

 

 

 

El convertidor MAG se puede montar en la pared o en 

una barra, empleando las herramientas proporcionadas con 

la versión remota como indica la figura. 

El valor de ACOPLAMIENTO en la placa del convertidor  

muestra el número de la pieza del sensor que hay 

que conectar. 

Esta  información  está  programada  también  en  

el  convertidor Menú Ą Otros Ą información del  

sistema. La misma información se puede descargar 

mediante el software MAG en su ordenador portátil. 
 

Para garantizar el correcto funcionamiento, utilice 

siempre los cables de señal incluidos en el suministro por 

el fabricante. 

NOTA 
  

¡Utilizar cables no suministrados o 

certificados por BMETERS SRL 

puede afectar las correctas 

condiciones de trabajo del sistema y 

causar la anulación de la garantía! 

 

¡ADVERTENCIA! 
 

TODOS LOS TRABAJOS EN LAS 

CONEXIONES ELÉCTRICAS DEBEN SER 

EFECTUADOS CON EL SUMINISTRO 

DESCONECTADO Y LA CAJA DE 

EMPALMES DEL CONVERTIDOR 
CORRIENTE ELÉCTRICA PELIGROSA  CORRECTAMENTE CERRADA. ¡PRESTE 

ATENCIÓN A LOS DATOS DE VOLTAJE 

INDICADOS EN LA PLACA!  
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Å MAG-A  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Å MAG-B  
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NOTA 
  
LA CAJA DE EMPALMES EN EL 

SENSOR ESTÁ DISEÑADA PARA 

LA CLASE DE PROTECCIÓN IP68 

SOLAMENTE CUANDO ESTÁ 

CORRECTAMENTE CERRADA Y 

AJUSTADA. EL FABRICANTE NO 

SE HACE RESPONSABLE DEL 

CIERRE ERRÓNEO POR PARTE DE 

TERCEROS. 

 

 

6.1.4 CONEXIONES ELÉCTRICAS 

¡ADVERTENCIA! 
  
TODOS LOS TRABAJOS EFECTUADOS 

EN LA CAJA DE EMPALMES O EN 

LOS COMPONENTES ELÉCTRICOS 

DEL DISPOSITIVO TIENEN QUE SER 

EFECTUADOS POR ESPECIALISTAS 
CORRIENTE ELÉCTRICA PELIGROSA 

 

9 10 11 12 13 14 15 16 
 

5  6  7  8  T A C B D E F 

1  2  3  4  5  6  7  8  1  2  3  4 

HIGH VOLTAGE 

 

A B F  F 
 
 
 

CN10 

RESET 
 
 
 
 

CN7 

 

 

 

BATTERY PACK 

 
12-24V ac-dc IN 1A 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROG. PULSES 

OUT  OUT  FREQ. OUT 
 
 
 
 
 
 

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12  13  14  15  16 

 

 

 

GROUND 
 
 
 

GND  A   B 
 

4-20 mA  24 Vdc IN  PROG. IN  RS485 

OUT  AUX 

 

f. 43 

 

SALIDA PULSOS MAG 

1. CONTACTO LIBRE DE TENSION - CONEXIÓN TÍPICA 

(aconsejada por convertidores a batería MAG-B) 

conexiòn de Dataflow TX 
 
 
 

8 
 

7 

 

6  + 

DEBIDAMENTE CAPACITADOS 

 

La figura 43 muestra el bloque de terminales.  

5 -  
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2. PULSOS ACTIVOS 

(aconsejada por convertidores a batería MAG-B) 
 
 
8 
 

7 
 

6  + 24V 
- 

5 

 

+ - PULSES OUT 

 

 

3. PULSOS ACTIVOS CON ALIMENTACIÓN EXTERNA 24V 

(no utilizar en las versiones a batería) 
 

8  -  
 

7  + 
 

6 
 

5 
 

12 

 

- + PULSES OUT 

NOTA 
   
LA SUMA DE LAS ABSORBCIONES 
(CORRIENTES) DE LAS SALIDAS 

ON/OFF NO DEBE SUPERAR 

100 Ma 

 

 

 

 

6.1.9 Salida RS485 MODBUS 

La interfaz estándar RS485 está disponible entre las 

bridas 14 - 15 del bloque 4 en la figura 43. 

 

NOTA 
   

La salida RS485 es un puerto de 
comunicación MODBUS estándar, 

compatibles con cualquier software 

que puede comunicar con un 

lenguaje MODBUS, para más 

información haga referencia al 

menú de dirección MODBUS. 

 

 

6.1.6 PUESTA A TIERRA DE LA CARCASA DEL 

CONVERTIDOR 
 

La carcasa del convertidor MAG debe ser puesta a 

tierra. Esta conexión debe efectuarse conectado a tierra el 

perno situado en la parte inferior del convertidor. 

NOTA 
  

EFECTUAR UNA CORRECTA 

CONEXIÓN ES NECESARIO PARA 

QUE EL DISPOSITIVO FUNCIONE 

CORRECTAMENTE. 

 

 

 

6.1.7 CONEXIÓN AL SUMINISTRO ELÉCTRICO 

¡ADVERTENCIA! 
 

LA CONEXIÓN ELÉCTRICA DEL 

DISPOSITIVO TIENE QUE SER 

EFECTUADA POR ESPECIALISTAS 

DEBIDAMENTE CAPACITADOS 
 
 

CORRIENTE ELÉCTRICA PELIGROSA 

 

Asegurarse de que las conexiones eléctricas hayan  

sido efectuadas correctamente antes de conectar la 

unidad al suministro eléctrico. Controlar la tensión de 

alimentación en la placa de datos. 

La unidad puede alimentarse con una tensión: 

MAG-A 

90 é 264 Vac 

O 12 é 24 Vac/dc  
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MAG-B 

Alimentación por baterías por paquete de baterías de litio O 

12 é 24 Vac/dc 

 

6.2 PROGRAMACIÓN DEL CONVERTIDOR MAG 
 

La configuración del MAG puede ser efectuada de 

diferentes modos: 
 

Å Mediante 4 botones situados en la parte delantera del 

convertidor, desensroscando el panel de vidrio delantero 

Å V²a PC a trav®s de la salida   RS485 MODBUS (ver 

conexiones eléctricas) y el programa de configuración 

del software BMETERS MAG. El adaptador de cable  

USB lo proporciona el fabricante a petición  

Å V²a PC a trav®s del puerto IrDA situado en la parte 

delantera del convertidor por encima de la pantalla y el 

programa de configuración de software BMETERS MAG 
 

Il  software BMETERS MAG può essere scaricato da 

internet www.BMETERS.com accediendo a la zona de 

descargas, o se puede encargar en un CD.  

 

 

 

La  configuración  del  MAG  se  efectúa  vía  PC 

utilizando el programa BMETERS MAG.  

Å Utilizar un adaptador USB para la comunicaci·n 

directa  con el  PC (lo  proporciona  el  fabricante  a 

petición) o una unidad de interfaz IrDA. 

Å Instalar el software MAG en su PC ejecutando el  

programa,  conectar  la  unidad  al  PC  y  girarlo con  el  

magneto (para  MAG-B),  seleccionar  la 

comunicación RS485 o IrDA y presionar el botón 

CONNECT (conectar) (ver abajo la captura de pantalla del 

programa MAG). 

NOTA 
 

Las salidas RS485, 4é20 

mA y de frecuencia deben 

estar siempre alimentadas 

por un suministro 

eléctrico externo de 24V. 
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Seleccionar el sistema de comunicación IrDA o 485 

para la página principal del software 
 
 

Activación de MAG-B 

El   funcionamiento  normal  del  MAG-B  es  el  

funcionamiento en ñsleep modeò (modo de espera). 

El modo de espera conserva la carga de la batería 

mientras el producto sigue funcionando. 

Para activar la unidad para la programación o la lectura 

de los valores en la pantalla, utilizar la llave magnética  

proporcionada y pasarla verticalmente en la máscara  

delantera del convertidor cuando lo indica la palabra: 

ñactivateò (activar) 

 
 
 

CONTRASEÑAS DEL CONVERTIDOR: 

El  convertidor  está  fabricado  con  tres  diferentes 

niveles  de  protecciones.  Es  posible  modificar  las 

contraseñas. 

 

Nivel I: 608111 

Nivel II: 709222 

Nivel III: 231042 
 
 

MAG correctamente conectado: Ahora es posible 

leer y modificar los parámetros. 
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6.2.2 PROGRAMACIÓN 
 

Para acceder al menú desde el convertidor, simplemente 

pulse el botón correspondiente debajo de la función. 

Para acceder al menú pulsar el botón Menú. 
 

MENÚ 

Å Opciones 

Å Contadores 

Å Par§metros 

Å I/O 

Å Otros 

Å Memoria 

 

NOTA 
 

Todas las programaciones  

se pueden efectuar desde el  

convertidor mediante los botones  

o bien utilizando el programa  

BMETERS MAG  

 

Para una vista general de las funciones disponibles consultar la tabla a continuación.  
 

OPCIONES PARÁMETROS OTROS 

Unidades técnicas Introduc. Ka Información sistema 

Å Volumen caudal Introduc. Diametro Hora/fecha 

Å Base tiempos de caudal Introduc. Filtros Reservado 

Å Voulmen contador Å Suprimir caudal Gráfico 

Å Volumen Impulsos Å Damping Simulación 

Intervalo medida Å Filtro derivaci¸n Comunicación 

Å Tiempo de medida Å Peak cut Å baudrate RS485 

Display Å Measure average Å direcci·n MODBUS 

Å Nivel lum. LCD Introduc. Offset 

Å Iluminaci¸n OFF Calibracion cero MEMORIA 

Å contraste LCD Alarmas de caudal Cargar copia usuario 

Visualizaciòn Å Caudal MAX Guardar copia usuario 

Å Đltima linea Å Caudal min Introduc. fabrica 

Caudal fondo de escala Datalogger 

Lengua I/O Å Mostrar ¼ltima riga 

Salida impulsos Å Borrar memoria 

CONTADORES Å Volumen de impulso Å Iintervalo de registros 

T+ Å Tiempo ON impulso 

P+ (ajuste a cero) Salida frequencia 

T- Å Frec. fondo de escala 

P- (ajuste a cero) Salida Progr. 

Å Activado/desactivado 

Entrada Progr.  

Å Activado/desactivado  
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6.3 LISTADO ALFABÉTICO DE FUNCIONES  
 

En las tablas a continuación se muestran en orden  

alfabético las funciones presentes en el menú y en el 

submenú del convertidor MAG 

 
 

SUBMENÚ  MENÚ 

PRINCIPAL 

Alarmas de caudal  Parametros 

Base tiempos caudal Opciones 

baudrate RS485  Otros 

borrar memoria  Memoria 

Calibracion cero  Parametros 

Cargar copia usuario Memoria 

Caudal fondo de escala Opciones 

Caudal MAX  Parametros 

Caudal min  Parametros 

Comunicaciòn  Otros 

Contraste LCD  Opciones 

damping  Parámetros 

datalogger  Memoria 

Direcciòn MODBUS  Otros 

Display  Opciones 

Entrada Progr.  I/O 

Filtro derivaciòn  Parametros 

Frec. Fondo de escala I/O 

Grafico  Otros 

Guardar copia usuario Memoria 

Hora/fecha  Otros 

Iluminacion OFF  Opciones 

Informaciòn sistema Otros 

Intervalo de registros Memoria 

Intervalo medida  Opciones 

Introduc. Diametro  Parametros 

Introduc. Fabrica  Memoria 

 
 

SUBMENÚ  SUBMENÚ  MENÚ  SUBMENÚ 

PRINCIPAL 

- Introduc. Filtros  Parámetros - 

Unidades tecnicas  Introduc. Ka  Parametros - 

Comunicaciòn  Introduc. Offset  Parametros - 

Datalogger  Lengua  Opciones  - 

Introduc. Filtros  measure average  Parámetros Introduc. Filtros 

- mostrar ultima riga  Memoria  Datalogger 

- Nivel lum. LCD  Opciones  Display 

Alarmas de caudal  P- (ajuste a cero)  Contadores - 

Alarmas de caudal  P+ (ajuste a cero)  Contadores - 

- Peak cut  Parametros Introduc. Filtros 

Display  Reservado  Otros  - 

Introduc filtros  Salida frequencia  I/O  - 

- Salida impulsos  I/O  - 

Comunicaciòn  Salida Progr.  I/O  - 

- Simulaciòn  Otros  - 

- Suprimir caudal  Parametros Introduc. Filtros 

Introduc. Filtros  T- Contadores - 

Salida frequencia  T+  Contadores - 

- Tiempo de medida  Opciones  Intervalo de medida 

- Tiempo ON impulso  I/O  Salida impulsos 

- Ultima linea  Opciones  Visualizaciòn 

Display  Unidades tecnicas  Opciones  - 

- Visualizaciòn  Opciones  - 

Datalogger  Volumen caudal  Opciones  Unidades tecnicas 

- Volumen contador  Opciones  Unidades tecnicas 

Ver opciones  volumen de impulso  I/O  Salida impulsos 

- Volumen impulsos  Opciones  Unidades tecnicas  
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DATOS QUE DEBEN VERSE 

La pantalla se divide en 3 áreas principales.  

La zona superior  con  símbolos  para  información  

del estado, con la indicación de carga de la batería 

(MAG-B), símbolos de alarma y lectura inmediata 

del caudal. 

Área media con gráfico lineal del caudal indicado en 

porcentaje en el fondo de escala del caudal. El cliente 

puede seleccionar en la zona inferior, las opciones son 

las siguientes: 

 

Å T+ contador positivo total 

Å P+ contador positivo parcial 

Å T- contador negativo total 

Å P- contador negativo parcial 

Å Fecha y hora 
 

Para seleccionar los valores solicitados, simplemente 

haga clic en el botón que corresponde a la flecha y 

efectúe su elección o seleccione Menú  Ą Opciones Ą 

Ver opciones  Ą última fila 

 
 

VISUALIZACIÓN DE ALARMAS 
 

Hay tres diferentes alarmas que se pueden visualizar 

en la pantalla: 

Å Alarma de tuber²a vac²a (disponible solamente con 

sensores con el 4° electrodo) 

 
 
 

Å Alarma de caudal m§x. 

19.4288  
110.0%  

0.2074  
menu  >  

 
 
 

Å Alarma de caudal m²n. 

0.0000  
0.0%  

0.2074  
menu  >  

 
 
 
 
 
 
 
 

m3/h  
 
 

m3  
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m3/h  
 
 

m3  
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19.4288  
110.0%  

0.2074  
menu  >  

 
 
 

m3/h  
 
 

m3  
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7. DESCRIPCIÓN DEL MENÚ  

ATENCIÓN  
7.1 OPCIONES  

El ajuste de fábrica es 32 segundos. 

Unidades técnicas 

Å Volumen caudal 

Å Base tiempos de caudal 

Å Voulmen contador 

Å Volumen Impulsos 

Intervalo medida 

Å Tiempo de medida 

Display 

Å Nivel lum. LCD 

Å Iluminaci¸n OFF 

Å contraste LCD 

Visualizaciòn 

Å Đltima linea 

Caudal fondo de escala 

Lengua 
 
 

7.1.1 UNIDADES TÉCNICAS 
 

Å  Volumen caudal 

Seleccionar la unidad técnica de volumen para el 

caudal instantáneo 

Å  Base tiempos de caudal 

Seleccionar la base de tiempo para el caudal instantáneo Å  

Volumen contador 

Seleccionar la unidad técnica de volumen para los 

contadores 

Å  Volumen impulsos 

Seleccionar la unidad de volumen para los impulsos 
 
 

7.1.2 INTERVALO MEDIDA 
 

Å  Tiempo de medida 

Seleccionar el tiempo de medición del sistema entre  

16 y 20 segundos en el modo alimentado por batería. 

La reducción de este factor afectará 

la carga de la batería cuando se 

utiliza el MAG-B en el modo batería 

 

 

 

 

7.1.3 DISPLAY 
 

Å  Nivel lum. LCD 

Aumenta o disminuye el nivel de retroilumincación 

ATENCIÓN 
 

ANY MODIFICATION OF THIS 

FACTOR WILL AFFECT BATTERY 

LIFE WHEN USING MAG-B IN 

BATTERY MODE 

 

 

 

Å Iluminaci¸n OFF 

Aumenta o disminuye el tiempo de apagado de la 

retroiluminación de la pantalla 

ATTENZIONE! 
 

QUALSIASI RIDUZIONE DI TALE 

FATTORE ANDRÀ AD INFLUIRE 

SULLA DURATA DELLA BATTERIA 

QUANDO SI UTILIZZA LôMAG-B IN 

MODALITÀ A BATTERIA 

 

 

Å  Contraste LCD 

Modifica el valor de contraste de la pantalla 
 
 

7.3.4 VISUALIZACIÓN 
 

Å  Đltima linea 

Establece la información por defecto de la pantalla 

seleccionando entre:  
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- T+ contador positivo total 

- P + contador positivo parcial 

- T- contador negativo total 

- P- contador negativo parcial 

- Fecha y hora 
 
 

7.1.5 CAUDAL FONDO DE ESCALA 

Modifica el fondo de escala del caudal. El fondo de  

escala estándar del caudal se calcula sobre la base 

de una velocidad de 5 m/s 

Para la  correcta  selección,  hacer  referencia  a  la 

siguiente tabla: 
 

UNIDAD  EQUIVALENTES 

m  (2) 

cm3  0.001 dm3 

ml  0.001 dm3 

dm3  1 dm3 

l  1 dm3 

dal  10 dm3 

hl  100 dm3 

m3  1000 dm3 

Ml  1000000 dm3 

in3, pulgadas cúbicas  1.63871e-2 dm3 

oz UK, fl.oz UK (británica)  0.02841 dm3 

pt UK, pintas UK  0.5679 dm3 

qt UK, cuartos de galón británicos 1.1359 dm3 

gal UK, galones británicos  4.545771 dm3 

gal US, galones estadounidenses  3.785333 dm3 

ft3, pies cúbicos  28.31685 dm3 

bbl, barril estándar  119.238 dm3 

bbl oil, barril de petróleo  158.984 dm3 

hcf, cien pies cúbicos  2831.685 dm3 

kgl US, kilo galón estadounidense 3785.333 dm3 

Mgl US, Mega galón estadounidense 3785333 dm3 

g  0.001 Kg 

hg  0.1 Kg 

kg  1 Kg 

q  100 Kg  

 

 

 

UNIDAD  EQUIVALENTES 

t  1000 Kg 

oz, onza  0.028350 Kg 

lb, libras  0.45359 Kg 

ton, tonelada inglesa corta  907.18 Kg 
 
 

7.1.6 IDIOMA 
 

Seleccionar el idioma del menú entre: 

- ENGLISH 

- ITALIANO 

- ESPAÑOL 

- PORTUGUÊS 
 
 

7.2 CONTADORES 

T+ 

P+ (ajuste a cero) 

T- 

P- (ajuste a cero) 
 
 

Con  el  convertidor  MAG  están  disponibles 4 

diferentes contadores. Dos contadores positivos y 

dos contadores negativos. 

Solamente los contadores parciales se pueden fijar 

en cero. 

Para poner a cero los contadores desde el programa  

MAG, ir al pantallazo LECTURA (READ), ver la figura 

siguiente 

Solamente los contadores parciales se pueden poner 

a cero. 

En la misma pantalla se muestra también el gráfico  

lineal que indica el porcentaje de caudal instantáneo  

comparado  con  el  fondo  de  escala  del  caudal  

configurado en el convertidor, que aparece debajo 

del gráfico (17,66 m3/h en el ejemplo)  
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7.3 PARÁMETROS 

Introduc. Ka 

Introduc. Diametro 

Introduc. Filtros 

Å Suprimir caudal 

Å Damping 

Å Filtro derivaci¸n 

Å Peak cut 

Å Measure average 

Introduc. Offset 

Calibracion cero 

Alarmas de caudal 

Å Caudal MAX 

Å Caudal min 
 
 

7.3.1 INTRODUC. KA 
 

Permite modificar el factor de calibración KA. 

ATENCIÓN 
 

Solamente el personal autorizado 

puede modificar el factor KA. El 

factor KA debe ser el mismo del 

sensor acoplado, comprobar el 

factor KA en la placa del medidor 

de caudal 

 

 

 

7.3.2 INTRODUC. DIÁMETRO 
 

Permite modificar el diámetro. En caso de inserción 

de medidor de caudal, introducir el valor real del 

diámetro interno de la tubería en este menú.  
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7.3.3 INTRODUC. FILTROS 

NOTA 
  
Los filtros deben ser ajustados 

solo si fuera estrictamente 

necesario. Los ajustes de fábrica 

están calibrados para adecuadas 

condiciones de trabajo. 

 

Å  Suprimir caudal 

En este submenú se encuentra el valor expresado como 

porcentaje del fondo de escala: si el caudal real es 

inferior a este valor, el instrumento mostrará 0 flujo. 

NOTA 
  
Si necesita reducir el filtro de corte 

de caudal, quiere decir que la 

velocidad del líquido es inferior a 

aquella recomendada para obtener 

una correcta medición. 

 

Å  Damping 

Aumenta la estabilidad de la lectura, añadiendo un 

promedio más elevado a los valores mostrados. 

Para aumentar la estabilidad, aumente el valor en 

este submenú 

 

Å  Filtro derivaci¸n 

En este submenú se introduce un valor en porcentaje. 

Representa un umbral en el cual NO se calcula el 

filtro digital. Por ejemplo: 

Si se selecciona un valor de 50% 

- SI el caudal varía más del 50% respecto al valor 

anterior 

- ENTONCES el caudal indicado asumirá un valor real  

- DE LO CONTRARIO se aplicará el filtro digital, es 

decir que el caudal indicado alcanzará lentamente el 

valor real  

 

 

 

Å  Peak cut 

En este submenú se encuentra el valor expresado  

como porcentaje del fondo de escala: Si hay picos en 

la medición del caudal, sus valores estarán limitados 

al valor expresado en este submenú. Por ejemplo,  

configurando el valor  10%, los picos elevados en 

la señal de caudal se eliminarán para no superar el 

10% del fondo de escala. 
 

Å  Measure average 

Aumenta la estabilidad de la lectura ampliando el 

filtrado real de la medida. 

Para aumentar la estabilidad, aumente el valor en  

este submenú. Este filtro no está disponible en el  

software MAG y solamente el personal autorizado 

puede modificarlo. 

Para leer y modificar el valor de los filtros desde el  

programa MAG, ir al pantallazo FILTROS (FILTERS), 

ver la figura siguiente 
 

Modificar los filtros dentro del rango indicado. 

NOTA 
  

Los filtros deben ser ajustados 

solo si fuera estrictamente 

necesario. Los ajustes de fábrica 

están calibrados para adecuadas 

condiciones de trabajo. El botón de 

DEFAULT filtro rellamará los ajustes 

de fábrica.  
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7.3.4  INTRODUC. OFFSET 
 

Muestra el desplazamiento del medidor de caudal 
 

7.3.5 CALIBRAZIONE ZERO 

Este ajuste se utiliza para efectuar la calibración a 

cero del instrumento. Antes de efectuar la calibración a 

cero, asegurarse de que 

1. el sensor esté lleno de líquido 

2. el líquido sea perfectamente estacionario  

3. el sensor disponga de una correcta puesta a tierra 

NOTA 
  
El MAG cuenta con una función 

automática de calibración a cero. 

Utilizar el localizador de cero 

solamente si fuera estrictamente 

necesario 

7.3.6 ALARMAS DE CAUDAL 
 

Å  Caudal MAX 

Configurar el valor máximo de caudal en porcentaje en 

el valor de fondo de escala. Este valor está desactivado  

por defecto. El rango seleccionable está comprendido 

entre el 5% y el 200% del valor del fondo de escala. 

Seleccionar 200% para desactivar la función. 

 

Å  Caudal min 

Configurar el valor mínimo de caudal en porcentaje en el 

valor de fondo de escala. Este valor está desactivado por  

defecto. El rango seleccionable está comprendido entre 

el 1% y el 5% del valor del fondo de escala.Seleccionar un 

valor inferior al 1% para desactivar la función 

NOTA 
   

Cuando se activan los umbrales 
máx. o mín. de caudal, en la 

pantalla aparece un símbolo 

cuando se alcanzan estos valores.  
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7.4 I/O 

Salida impulsos 

Å Volumen de impulso 

Å Tiempo ON impulso 

Salida frequencia 

Å Frec. fondo de escala 

Salida Progr. 

Å Activado/desactivado 

Entrada Progr. 

Å Activado/desactivado 
 
 

7.4.1 SALIDA IMPULSOS 
 

Å  Volumen de impulso 

Seleccionar el volumen de los impulsos. 

ATENCIÓN 
  
CON EL MC6008B EN MODO 

BATERÍA, EVITE SELECCIONAR 

VALORES MÁS ALTOS QUE 1 

SEGUNDO PARA CONSERVAR LA 

CARGA DE LA BATERÍA 

 

 

Las impostaciones de volumen y duración de los pulsos 

son diferentes para los dos modelos MAG-A y MAG-B 
 

- MAG-A (versión alimentada) 

NOTA 
  
Evitar la saturación de los impulsos, 

eso podría llevar a una acumulación 

de pulsos que pudieran ser no 

enviados instantáneamente 

considerando el caudal real. 

 

Cálculo de los parámetros (los valores tienen que ser  

reconsiderados a las unidades técnicas del convertidor) 

[Vp=litros, Tp=segudos; Q=litros/segundos]  

 - Duración:  Vp > 2Tp / Q 

- Volumen:  Tp < 2Vp / Q  

 

 

 

- MAG-B (versión a batería) 

NOTA 
   

Una alta frecuencia de impulsos 
influirá en la duración de las 

baterías 

 

 

Cálculo de los parámetros (los valores tienen que ser  

ri considerados a las unidades técnicas del convertidor) 

[Vp=litros, Tp=segundos; Q=litros/segundos]  

- Tp < 10ms  Ą Vp>10Q 

- 10ms < Tp < 100ms  Ą Vp>100Q 
 

Å  Tiempo ON impulso 

Seleccionar el tiempo de activación (ON) del impulso 

dentro del rango comprendido entre 0.5 y 10.000 ms 

(10 segundos) 

ATENCIÓN 
  

CON EL MC6008B EN MODO 

BATERÍA, EVITE SELECCIONAR UN 

TIEMPO LARGO DE ACTIVACIÓN 

PARA CONSERVAR LA CARGA DE 

LA BATERÍA 

 

 

7.4.2 SALIDA FREQUENCIA 
 

Å  Frec. fondo de escala 

Configurar  la  frecuencia  máxima  que equivale al 

valor de fondo de escala del caudal. 

Rango seleccionable: 100 Hz é 10 KHz 
 
 

7.4.3 SALIDA PROGR. 

Es posible seleccionar entre diferentes opciones: - 

Alarma de caudal máx. 

- Alarma de caudal mín. 

- Alarma de flujo contrario  
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7.4.4 ENTRADA PROGR. 
 

Es posible seleccionar entre diferentes opciones: 

- Externo P+ puesta a cero 

- Externo P - puesta a cero 

- Externo P+ y P- puesta a cero 
 
 

7.5 OTROS 

Información sistema 

Hora/fecha 

Reservado 

Gráfico 

Simulación 

Comunicación 

Å baudrate RS485 

Å direcci·n MODBUS 
 
 

7.5.1 INFORMACIÓN SISTEMA 

Muestra la información del sistema. Estos valores no 

pueden ser modificados por el usuario final 

 
 

7.5.2 HORA/FECHA 
 

Muestra la fecha, el tiempo, la temperatura de la 

placa madre y el estado de la batería (para MAG 

alimentado por batería) 
 
 

7.5.3 RESERVADO 
 

Menú que puede utilizar solamente el fabricante 
 
 

7.5.4 GRÁFICO 
 

Muestra el gráfico del caudal medido 

 
 
 

7.5.5 SIMULACIÓN 
 

El  MAG  cuenta  con  un  simulador  de  flujo 

incorporado para controlar  y  ajustar  la  salida  de 

impulso de cada sistema dispositivo conectado. 

NOTA 
   

Cuando se utiliza el simulador de 

flujo, los contadores no aumentarán 

sus valores 

 

 

 

 

7.5.6 COMUNICACIÓN 
 

Å  baudrate RS485 

Permite regular el número de baudios RS485 en un 

rango comprendido entre 2400 y 57600 bps 

 

Å  direcci·n MODBUS 

Permite  regular  la  dirección  de  la  comunicación 

MODBUS entre 1 y 255 

 
 

7.6 MEMORIA 

Cargar copia usuario 

Guardar copia usuario 

Introduc. fabrica 

Datalogger 

Å Mostrar ¼ltima riga 

Å Borrar memoria 

Å Iintervalo de registros 
 
 

7.6.1 CARGAR COPIA USUARIO 
 

Permite cargar los ajustes personalizados  
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7.6.2 GUARDAR COPIA USUARIO 
 

Permite guardar los ajustes personalizados 
 
 

7.6.3 INTRODUC. FÁBRICA 
 

Permite cargar los ajustes de fábrica 
 
 

7.6.4 DATALOGGER 
 

Å  Mostrar ¼ltima riga 

Muestra  las  últimas  informaciones  registradas.  

Fecha,   tiempo,   contador,   caudal   instantáneo, 

temperatura, estado de batería. 
 

Å  Borrar memoria 

Borra la memoria del convertidor 
 

Å  Intervalo de registros 

Seleccionar el intervalo de registro. 

ATENCIÓN 
 
UN TIEMPO DE REGISTRO BREVE 

PUEDE AFECTAR LA CARGA 

DE BATERÍA EN UN MAG-B 

ALIMENTADO POR BATERÍAS LOS 

AJUSTES DE FÁBRICA ESTÁN 

CALCULADOS PARA OBTENER UNA 

CORRECTA RESOLUCIÓN 

 

Para leer y descargar los datos de la memoria desde el 

programa MAG, ir a la pantalla Registro de datos (Data 

log), ver la figura siguiente 

Seleccionar START y END fila para leer, el botón 

ñget last logò (conseguir ¼ltimo registro) alcanzar§ el 

último registro disponible. 

Pulsar el botón READ Log para descargar los datos. 

Pulsar ñSAVE CSVò (ñGUARDAR CSVò) para guardar los 

datos en su PC en el formato CSV. 

Pulsar  el  boton ñReset  DataLogò  para  borrar  

 

 

 

totalmente la memoria del convertidor. 

ATENCIÓN 
 

ANTES DE PONER A CERO LA 

MEMORIA, ASEGURARSE DE 

SALVAR TODOS LOS DATOS 

 

 

NOTA 
   

El intervalo de registro de datos se 
puede modificar en el pantallazo 

principal, en un rango comprendido 

entre 4 segundos y 16 minutos. 

 

ATENCIÓN 
 

UN TIEMPO DE REGISTRO BREVE 

PUEDE AFECTAR LA CARGA 

DE BATERÍA EN UN MAG-B 

ALIMENTADO POR BATERÍAS. 

LOS AJUSTES DE FÁBRICA ESTÁN 

CALCULADOS PARA OBTENER UNA 

CORRECTA RESOLUCIÓN  
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Después de haber leído los datos, está disponible un 

gráfico instantáneo en el pantallazo DIAGRAMA 

(CHART), ver la figura siguiente  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. 52  
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8. DEVOLUCIÓN DEL CAUDALÍMETRO PARA CONTROL O REPARACIÓN  
 

El dispositivo ha sido fabricado cuidadosamente y ha superado pruebas rigurosas antes de salir de la fábrica.  

Si se instala y se mantiene correctamente, la posibilidad de un malfuncionamiento es muy poco probable.  
 

Sin embargo, si necesita devolver el dispositivo para control o reparación, se recomienda prestar mucha  

atención a los siguientes puntos:  

- Debido a las normas legislativas sobre la protección medioambiental y preservando la salud y seguridad de  

nuestro personal, el fabricante puede manejar, controlar y reparar solamente aquellos dispositivos que hayan estado en 

contacto con productos sin riesgo para el personal y el medio ambiente.  

- Esto quiere decir que el fabricante puede operar sobre este dispositivo solamente si está acompañado por el 

siguiente certificado (ver sección siguiente) confirmando que el dispositivo se puede manipular sin peligro.  

 
 
 

FORMULARIO DE SOLICITUD DE REPARACIÓN  
 

Nombre de la empresa:  
 

Dirección de la empresa:  
 

Tel.: Fax.: 
 

Tipo de sensor/convertidor: Número de serie N°.: 
 

Tipo de líquido: Limpieza interna: (S / N) 
 

Reclamación:  
 
 
 
 
 
 

Por la presente se confirma que no hay riesgos para las personas o para el medio ambiente en los residuos  

de los medios que contiene el dispositivo cuando se devuelve  
 

Fecha:  
 

Sello de la empresa: Firma: 

#  
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9. APÉNDICE -  SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 
 

SÍNTOMAS 

El  convertidor muestra un caudal 

incluso con flujo regular 

 

 

 

La  lectura  del  caudal  es  muy 

inestable 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El  totalizador  externo  de  impulso 

muestra resultados diferentes  de 

aquellos previstos 

La pantalla está apagada y no se 

enciende 

 
 

El  líquido  fluye  y  la  tubería  está 

llena - pero NO se efectúa la lectura 

 
 

POSIBLES SOLUCIONES 

Comprobar que el sensor y el líquido estén correctamente conectados a tierra. 

Comprobar que el sensor esté lleno de líquido 

La conductividad eléctrica  del  líquido  es  demasiado  baja  o  no  es  

compatible con el material utilizado para los electrodos del sensor.  

Efectuar  la  calibracion  a  cero  manual  si  fuera  necesario (Menú  - 

Parámetros, submenú - calibraciòn cero) 

Comprobar que el sensor y el líquido estén correctamente conectados a tierra. Hay 

aire  en  las  tuberías,  intente  evitar  la  formación  de  burbujas 

seleccionando una posición    más adecuada para el sensor  (ver el 

apartado sobre instalación). 

Solamente si fuera necesario, ajustar los filtros tal y como se indica a continuación: 

Å Ajustar el damping a 150 

Å Reducir el peak cut de filtro 

Å Aumentar el filtro de bypass 

ADVERTENCIA 
 

Se puede producir una lectura 

inestable en caso de que la 

conductividad eléctrica del líquido 

sea demasiado baja o no compatible 

con el material utilizado para los 

electrodos del sensor. 

Someter a prueba la salida con el simulador interno de flujo y el 

convertidor-sistema contador de impulsos simulando un caudal con 

Sistema > Simulación. 

No hay  suministro  de  tensión  o  el  suministro  de  tensión  es 

incorrecto. Controlar la tensión de alimentación en la placa de datos  

del convertidor. En el caso de MAG-B comprobar la carga de la 

batería y sustituir el paquete de baterías. 

Reducir el filtro de supresion caudal (los ajustes de fábrica son el 2% 

del fondo de escala) 

NOTA 
 

si necesita reducir el filtro de corte 

de caudal, quiere decir que la 

velocidad del líquido es inferior a 

aquella recomendada para obtener 

una correcta medición.  
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